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SR Król Joz 


Po nastąpionym odieżdzie Cesarza z Hi» 
woyskiem 


S 


szpanii, obiął dowódżtwo nad 
Król Józef. Sądził án, że potrafi utwierdzić 
„się natronie nabytym przemocą oręża, przez 
wrodzoną sobie łagodność, która zjednała 
2 mu pei Kok ludu. Neapolitań- 

; s9 = Fróttazkich: non 


naci iego władzy i Spo et 
: nig środków do zaprowadzenia nowego Rzą- 
du: narażało atoli na wielkie niebespieczeń= 
stwo; oddziały przeznaczone do zaięcia Gal= 
licyi i Portugalii, 0 których w rzeczy sanićy, 


` przeż pięć miesięcy niemiano wiadomości. 

- Król Józef przynczył się był do niedbałości 

| — w czasie” spokoynego we Włoszech panowa- 
nia; pochłebstwo i obłudne obietnice otas 
SR - ezaiących go Hiszpanów zaślepiły go; zata- 
= - piał się W roskoszach stolicy-i łudził się Upo- 


minikami Przeszłćy pomyślności; chciałby 

był w Madrycie iak przedtem w Neapolu za- 
sypiać na tronie a władać państwem okupio- 

3 ném: krwią naszą; lego Dziennik składał się 
Ss mnóstwa Dekreżów: których uskutecznić 


d 


Dnia 21560 Lutego, Roku 1816. 


| Wypisy z Pamiętników P. Ito c=. 


„naśladowanie Karola IV. 


nie zdołał i których nawet nie czytano. < Ob- 
darzał kościoły bogactwami należącera: doin- 
nych lubo że te były inż łupem żołnićrzy, lub 
téż zostały wywiezione od kraiowców. Roz- 


. dawał szczodrze znaki ustanowionego ordes 


ru, których nikt nie nosił z obawy niechęci. 
pospólstwa.  Mianował officerów do,woyska 
Królewskiego które ieżcze nieistnęłto , i prze- 
znaczał ulubieńców do zawiadywania wielko» 
rządztwami i do piastowania godności w po= 
siadłościach w Europie i w Indyi, kiedy tym- 
(czasem ostrożność, niepozwalała mu zabawić 
przez noc iedną w zamku o mil kilka od Eor 
licy odległym, 
' Usiłował przypodobać się ludowi przez 
i Ferdynanda -VI go. 
w okazałości, w obrzędach i w pobożności; 
atawał na czele processyi odbywających się 
w. Madrycie, otóczony sztąbemi i. w -poczecie > 
żołnierzy Francuzkich którzy nieśli gromni- 
ce. Lecz iego wynniszona pobożność, iego'_ 
zmyślona wspaniałość; iego szczodrobliwość 
nieszczćra, pobudzały każdego do śmićchu, 
kiedy lud ochłonął z boiaźni, uszłachetniaią- 
cćy «naynikczemnieysze okoliczności w. za" 
ięknionym umyśle. A 
Hiszpanie urągaiąc się ż niego, wyśtawiaa 


- liigo sktonnym do trunku, i zagrzewali dziee 


cinne wycbzażenie pospólstwa twierdząc © 


+ 


mim że iest iednooki. Na próżno usiłował 
przekonać lud o iego błędzie, wkorzenione 


mniemanie nie mogło bydź cofnionćm. Lu- 


dzie nabożni przywykli do częstego powtarza” - 
nią imienia Jezus; opuszczali w tych wspo=. < 


ninieniach imie Józefa, mówiąc natomiast 
Rodzic Pana naszego, z obawy, aby mimo- 
wolnie niebłogosławili Królowi i nieuproaili 
dla niego pomocy u świętego Patrona. Zdru-- 
gićy strony dobroć Króla, zniechęciła wzglęm 
dem niego Francuzów; w rzeczy samy sta- 


nat nie raz na przeszkodzie działaniom wo- 


iennym dla: przypoobania się Hiszpanóm;: 
ich użalani« znaydowały: u niego wiary Kiez 
dy owszem. odrzucat przełożenia oď władz 
Francuzkich czynione, i uznawał ie bydź 


wiunćmi. = Częstokroć zabrakło woysku. na 


żywności, dła tego że nie pozwobł mr nas 
kładać kontrybucyi na Powiaty póddaiące się 
dobrowolnie. Wielka liczba” rannych <zgine= 


ła w szpitalach w Madrycie t w. Burgos z z przy= Ę 


czyny niedostatku potrzeb nieodzownych.. 
Kiędy skutkiem odniesionego zwycię: 
stwa pomnożyła się ilość branców , udawał: 


* się Król do Retiro: dla przyięcia od nich przy 


sięgi na wierność, przyczćm wystawiał im, 
iż zostałi zwiedzeni od wiarołomnych wos: 
dzów kiedy ón, ich Król prawy, ma iedynie 
w celu zapewnienie pomyślności Qyczyznie.: 


Skłaniali się ieńcy d9 zaprzysiężenia wier= 


ności Krolowi tem łatwićy, że sądzili zrazo: 
Że ich: na Śmierć prowadzono; lecz 'gdy tylko 
dostali odzież i bron, wracali do narodowego 
woyska,  Poznawali ich żołnićrze Francuzcy 
po nowym mundurze, i nazywali trafnie Kró- 
la Józefa, dozorcą naczelnym zapasów woy- 
skowych Junty Sewiliyskićy, 

Jenerałowie Francuzcy słażyli mimowołe 


nie podskitólerm który przestał ŚR ich ziom= 


kiem, odkąd wstąpił na tron obcy. Sprze< 


*ków do narażenia się iemu. 


ści potrzebnćy 


ciwiali się łego zamiaróm i upatrywali środe 
Pragneli bo= 
wiem usilnie, usunąć się z kraiu gdzie to- 


„czyła się woyna bezbożna, znienawidzona od 


Narodw i od woyska; gdzie też nie mieli ` 
sposobności do nabycia. sławy i do ays kanga 


Ragro dy. A 


- Król Józef nieposiadał powagi ni zdolno» 
do kierowania działaniami 
odimieniającemi się z. postacią spraw kraio- 
wych. Zasiągał rady u brata w k»żdey okos 
Iićzności: lecz nadesłane z Paryża lub z 
Niemiec przepisy, nie stosowały się duż do 
obecney chwili i niemogły bydź dokładnie 
mskutecznione. Zgoła, odbywały się czyne 
ności woienne bez iedności, ma którey pole» 
ga skutek naydrobnieyszych przęd sięwzięć.. , 


ALAM ż tey- mieszkańice., e 


~ Andaluzyias rzewyżaza: inne Po „wiaty: His 
ezpañii urodzaynością ziemi i bogactwy jäs: 
Kimi ią obdarzyłonprzyrodzenies *Przyasło." 
wie upowszechnione niesie: „, iż kon ntuczy. 
się skorzćey wodą z rzeki Gwadałkiwir nizes: 
li ięczmieniem w innych: kraiach. ,, Twierdzą. 
6 chlebie tey>ziemi iż celnie między Wszysłe; 
kiemi białością i smakiem, oliwki: wzrastaią | 
Niebo: Andas: 
luzyi iest tak pogodne że rok cały .przebydź. 
możha w polu; latem. i zimą widziałem lus: 
dzi sypiąiących pod wystawami | domów; poa: 


dróżni mniéy maiętni odbywają drogę niem 


| , « > : 
do nadzwyczayney wielkości» 


troszcząc się 0 nocleg, niosą ż sobą żywnosć 
lub: posilaią się w bramach mićyskich strawą: 
zgotowaną. dla przechodniów na wielkich fas: 


ierkach. Ubodzy. nie etaraią się o mieszkanie: 


zimowe, lecz o płaszcz obszerny który letnią. 
porą chroni od skwar słonecznego, W GZASiĘ: 


zimy zasłania od. dószczy.. 


fh 


n 
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| gałęzie, okryte liściem kwiatami. 
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"Pomniki.l i apożninki „aby tu Arabów a 


„ią 
innych Powiatach Hiszpani; tém to osobli- 


| wim $koiarzeniem obyczajów i zwyczaiów 


właściwych - ludóm wschodnim, z obyczaia= 
mii zwyczaiami Chrześciiańskiemi rozróżnia= 

= jąsię Hiszpanie od narodów Europeyskich. 
Budowa domów mieyskich njesie piętno 


Maurytańskiego smaku. W śródku. dziedziń- * 


ców wewnętrznych „wyłożonych płytami ka= 


miennćmi, wytryskuie wóda z sadzawek O~, 


- toczonych drzewami cytrynowómi i 
-sowemi. Drzewa pomarańczowe 
wiaią wedle ścian zewnętrznych obszćrne. 
i owoca= 


cyprys- 
0zkrze- 


mi. Dziedziniec połącza rozmaite części 
mieszkania. Pałace Panów i Królów Mau- 
aytańskich , pyszna budowla Alhambry w 
* Granadzie, mieszczą w sobi e dziedzińce ob= 
wiedzione gankami opartóćmi na ostrych skle- 
pieniach i na wyniosłych słupach. W do- 
mach pospolitych daig w narożniku wate 
kiego dziedzińca 8 i zas dzaią przy - 
 cytry! we; przy 
wniyściu , „domów zawieszaią ` dzbany napeł- 
nione wodą którą ochładza wiart cisnący się 
między mury; nazwisko tych naczyń (alca= 
że odziedziczyli ie Hiszpa= 
nie po Maurytanach. 


raza8 )- dowodzi, 


W obwodzie posady Kościoła Katedral- 
nego w Kordubie, który był przedtym Me= 
czetem , znaydnuie się taki dziedziniec w cało- 


5 z chłódem,wytrysków do roskoszy tego miey- 
sca, Wewnętrzna postać owóćy świątyni do- 
chowniącey nazwiska rodowitego (Mesquita) 
zadziwia  wielością: słupów z kosztownego 
marmuru. 


się'sklepienia pokryte pułapem z drzewa; to 


ści zachowany, gdzie cień drzew połącza się. 


"Na tych słupach gęstemi rzędaini i 
w AAA odleglosci postiwionych , opieraią- 


t 
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mnóstwo flarów których nagięte dzóżyty dą - 


się widzieć częścićy w Andahuzyi niżeli W wyrobione w rycinę przezroczystą, wystawia 


iakby las Palmowy gdziedrzewa stykaią się ga- 
łęziami. Kaplica kędy przedtym przechowywa- 
no Księgę prawa iest poświęcona na cześć, Sw: 
Piotrowi; ołtarze i chóry załegające prze- 
strżeh téy Bożniry Machometa zwiastnią 


Swiątynią Chrześciańską, Taka odmiana w po- 


staci gmachów poświęconych świadcząca o 
zwycięstwie prawdy nad błędem, widzieć się 
` daie częstokroć w Hiszpanii. 

i Andaluzyia żywi liczne trzódy które pā- 
są się w zimie na równinach, w lecie na 
wierszchołku gór. To doroczne przesyłanie 
bydła z mieysca na mieysce iest ink BZ 
nabytym w puściźnie po Arabach. Pasa koni 
pochodzi od wsławionego plemienia wpro- 
wadzonego do Hiszpanii przez Arabów i roz- 
różnia się jna gatunki właściwe szczepowi, 
pierwiastkowómu. Koń z Andaluzyi pota- 
czą w sobie bystrość dzielność i łagódność, 
pała męstwem na odgłos trąby i rozgrzewa 
się: pośród szczęku oręża, a óraz znayduie LG 
podobanie. w | pieszczotach;- iakoż znużone- 
go, nie biciem lecz pochwałami i pochleb- 
stwy zniewolić można do zniesienia zbyte- 
cznie trudu. 
~- Znaydowali się częstokroć w orszaku na= 
szym wieśniacy przewożący sprzęty woysk0= 
we. Gdy koń upadał pod ciężarem, słyszą= 
łem pE RE mu do ucha pana iego; 
te słowa: ” miéy się na baczności aby cię 
niedostrzeżono,,; w téy właśnie'chwili mio- 
tał chłopiec przekleństwa na osła którego 0- 
kładał razami; ta różnica w postępowaniu z 
dwoygiem zwierząt bezrozumnych, wynika, 
z zaufania w BU: konia, z pogardy dla 


osła, 
Podróże, w Hiszpanii odbywaią się nays 
częścićy konno, rzeczy ciężkie przewożą się 


m ** 


s 


8 


, gdy tylko zbączaią, z traktów. zaludnionych ` 


ma mułach. Nie zbyt dawno urządzono pięż 
kne drogi iakićmi to Królewstwo poszczycić 
ię może. W miastach starożytnych ulice są 
ciasne kręte i prżyćmione od wysokich do- 
„mów zbudowanych pochyło; ten wymiar ulic 


Rodzi, iz dawnieysi miast mieszkańce nie 
używali powozów. Domy gościnne w poa 


wszechności * (ponieważ znaydnią się także 


zaiazdy w ygodne dla podróżnych w miastach - 


głównych), są to obszerne Kar *awansaraież 
gdzie tylko. izby- i pomieszczenie: dla mułòw, 
znaleść można; podróżni opatruią się W zaa 
pas żywności i układają się na kocach koń- 
skich. Kraiowcy zbierają się w towarzystwa 


4 uzbraiaią się wstrzelby dla odparcia napaści 


 kupczących pokryiomo, któremi. są żagęsza , 


| czone morskie pobrzeża. W wielu: misye 


z 


- ee Hiszpańskie są. naśladowaniem 


-scach:. zwykly rolnicy i „wyrobnicy: -wiey» 
scy sypiać na- rogożach . Które zwinięte © 
przy sobie noszą; zwyczay ten. powzięty: od 


 marodów wschodnich, wyiaśnia znaczenie 


słów. Chrystusowych  do:. parahtyka: * weż. 
twe loże i idź, „, Wieśniaczki Siadaią na zie- 
mi na kolistych rogożach zwyczajem Maury- 


tanek. Widzieć można w niektórych Klaszto= 


„ wach niewieśrich, gdzie przechowały się pier». 


wiastkowe zwyczaie, zakonnice siedzące-na 
kolanach w sposobie używanymy u niee 


_przyiacióť wiary, ktorych w tym, z niewiam ` 


domości naśladują. Pokrycie utkane z wcł. 
my (Mantilla) iakićm od głowy do: stóp. ob». 


wiiaią, się Kobiety w Andaluzyi p przypomina 


zasłonę używaną od Kobićt wschodnich. Tani- 
' z0sko0a 


sznych tańców:  Azyatyckich; ich Kasta» 


‘niety i spióćwy Cseqnidillas) są. in: wspól. 


me z Arabami; nazywaią dotąd Medyńskine 
wiatr powiewaiący od wschodu. 
Umiarkowanie w użyciu pokarmów i nae 


— 
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poiów iest w Hiszpanach równie iak w naroa- 
dach wschodnich . zaletą zasadzającą się na 
Religiynóm podaniu; „uważają bowiem prze« 
sycenie bydź nadużyciem ' darów Boskich. ię 
maią ie w pogardzie, Używanie wieprzo= 
winy słondy do każdóy strawy, w Hiszpanii 
upowszechnione, ściśle zabronione owszem 
narodóm wschodnim dla szkodliwych skut- 
ków tego pokarmu w kraiach gorących, wzie=- 
ło niewątpliwie początek w czasię zdobyczy, 


Hiszpanii na Manrach, kiedy Chrześciianię. 
mieszkaiąc między Muzułmanami i Żydami 


na pozór nawróconćmi, poznawali się po 
tćy strawie i używali ićy iakby godła prawo+ 
wiernego wyznania. 

To podobieństwa w zwyczaiach SC 2% 
się do- sztuki woienney. "Taktyka bolowa - ć 
mieszkanców niektórych części Hiszpanii zga= 
dza się zupełnie z taktyką ludow: osiadłych» 
"nad Nilem, do których Francuzi ponieśli 
awóy oręż: tak i iż przelstoczenię pazw, zi 


- oby dostateczném, dla uwłaściwienia 


iom  Hiszpanskim wypadków wydane 
w- Egi i 
Zastępy: narodowe i "pospolite ruszenie 
w. Hiszpanii, walczą nicporządnie:. pośród 
zgiełku: i wrzawy, Ich napadanie na nieprzy< 
iaciela w otwartć polu, tchnie zapalczywo- 
ścią zagrzaną rospaczą i (inatyzmem wła: - 
ściwym ludóm Arabii; równie iak tym, nies 
dostaie Hiszpanóni wytrwałości, tak dalece, 


pcie. 


iż pierszchaią z poboiowiska.w chwili stano=- 
wiącey' wygrana; lecz stałość ich i męstwo 
wykazują się w potyczkach zwiedzionych za 
murami lub okopami. Mieszkańce Egiptu 
chronili się przed nieprzyjacielem między wi. 
szary i, pośród puszczy; Hiszpanie: uciekali 
przed Francuzami: między góry, unosząc z 
sobą sprzęty kosztownieysze. Tak w Hisz= 
panii iako i w Egipcie odrywaiący się od sze» 


i 


, 


rdgów + = „padał A a mie- 
szkańca.. Pospołu z narodami wschodniemi 
dochowuią Hiszpanie miewygładzoną niena- 
 wiść ku ni przyiaciełowi, połączoną niepo- 
iętym węz em z niestałością umysłu. Ro- 
spaczali 1 na odgłos mało znaczącćy klęski, 
porywali się do broni gdy zaiaśniał naysłab= 


szy promień nadziei, częstokroć wywarli na 


_ iehców okrutną zemstę, częstokroć udzielali 


- mościę 


x 


/ 
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im tkliwey, sacEna i Szaniacy gościn- 


S 


eoo W Da oniy aparir, 


Miasto Ronda leży na płycie ogromnćy 
„góry, do którey iedynie z północnóy strony 


atwo przystąpić można. Przyiemna idobrze 


uprawna dolina przedzieła to miasto od gór 
na potu! nie i na zachod leżących, z szczytu 


$ któwych spada Gwadiaro i płynie: pośród 


miasta głębokiem korytem, © którem sądzić 


- by można, że róztworzyło się W czasie trzęsie= 
nia zit M 


cku Saw dwie CE a iakaś 0- 
kropność przeymuie. przechodzącego kiedy 
spoyrzy w przepaść utworżoną od wieków 
gwałtownością potoku. Ztćy głębi podnosi 
się wilgotna para zásłaniaiąca przedmioty; tak 
iz zaledwie dostrzedz można przeprowadza- 
iących przez most zboże, do dwóch. młynów 
zbudowanych przy ogromney skale na któ- 
rey opiera się miasto. 


Ze szczytu tóy skały widzieliśmy nieraz. 


= 
ogrodników w dolinie zamieszkałych; rzu- 


caiących pracę” dla napadania nas wespół z. 
góralami, lub zakopniących. gwoią broń: za 
„zbliżaniem jẹ nieprzyiaciela. Część Rondy 


` starém miastem Zwana, nosi ceche Maurytań- 


skiego smaku, iey ulice są wązkie i kręte, 


Przeciwnie zaś nowe miasto porządnie zbu- 


dowe" obszérnemi rynkami, prostemi i 
szerokiemi ulicami ozdobione zostało ; zabea 


spieczyliśmy z łatwością stare miasto. od na- 


padów, okopami i poprawieniem dawnego 
zamczyska; do iego obrony. przeznaczyliśmy 
piechotę: kohnica strzegła nowego miasta. 
Zwaliliśmy stare mury i zrównaliśmy nie- 
które mieysca aby tym łatwićy w potrzebie 
Gora- 


le koczowali nx pobliskich wzgórzach zkąd 


iazda, nieprzyiaciela odpićrać zdołała. - 


we dnie i w nocy śledzili naszych czynności. 
Skoro odezwały się trąby, dały się wnet stye 
széć na wzgórzach odgłosy rogów pastćrskich: 


na to hasło zrywali się górale i całodziennie: 


napastowali czaty nasze. Gdy$my na nich natarli 


5 cofały się te tłumy, lecz wypadaiąc na nowo 


z swoich schronien, niedozwalały chwili spo. 
czynku. 

Górale (Serranos) gotuiąc się do napa- 
du wszczynali wielką wrzawę dla zagrzania się 
do boiu, i dawali ognia wprzód niżeli nas poe 
strzały dosięgać mogły. Odlegli' mieszkance 
wnosząc z tego krzyku istrzelania, że ich to Wa” 
rzysze zwiedli boy pomyślny, spieszyli na 
mieysce walki dla podzielenia się zaszczytem 
zwycięstwa.  Niewystawiaiąc sobie żadney 
trudności w tym zawodzie wyścigali iedni 
drugich, kiedy zaś swóy błąd postrzegli, inż. 
cofnienia się utracili porę. D'ozwalaliśmy int 
też niekiedy zbliżyć się na równinę około 
nowego miasta, dla natarcia na nich pała» 
Szemr; skoro kilku poległo, pierszchali wszy” 
scy w nieładzie. oCEŻ 

Robotnicy mieyscy zabrawszy narzędzia 
rolnicze wychodzili zrana za miasto iakby dla: 
uprawy roli, tan» zaś uzbraiali się w strzelby 
między skałami Inb w domach chłopskich u= 
kryte, zbliżali się do przedmieścia i zasiadł 
Szy w oliwnych krzakach , paląc tytun strze= 
lali nieustannie do przednich straży; przepę-. 


- 


\ 
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N 
. dziwszy przyjemnie dzień cały na tem ZA” 
trudnieniu, wracali bezbronni w -wieczor do 
miasta i nocowali po między nami, Niemo- 


_gliśmy bynaymnićy ściśle śledzić ich czynno- 


"ści, ponieważ uskutecznienie wyroku Mar- 
szałka Soułt na powstaiących Hiszpanów, po- 
ciągnętoby za sobą wytępienie całćy ludności. 


Górale wieszali Francuzkich ieńców, albo pa- ` 
f piechoty złożony niezdołał opanować Grazale= 


lili ich żywcem. Nasi żołnićrze prawem od- 
wetu, rzadko kiedy darowali życie RZ 
nemu Hiszpanowi. 

Kobićty, starce, dzieci nawet były nanı 
przeciwne i szpiegowaniem służyli nieprzy» 
iacielowi. Widziałem ośmioletniego chłopa 
ca igraiącego pomiędzy naszemi konmi i 0- 
fiarhiącego się za przewodnika; gdy zaś wpro= 
wadził oddział , w zasadzkę, pobićgł spie- 


| sznie między skały i wyrzucali czapką w- 


górę wołał z catéy siły: * Niech żyie Król 


Ferdynand! „na. to Basto r 


strzelanie, 
Siłą t wytrwałością nieugiętego chara- 
-kteru zastępowali górale nieumieiętność w 
sztucę woieńnćy, Opierać się nie mogli na 
równinąch inacierania ich w porządnym bo- 
iu były bez skuteczne; „natomiast, bronili się 
dzielnie między skałami, 
mów, i wszędzie gdzie kohnica doścignąć ich 
nie mogła, Niezdołaliśmy nigdy przywieść 
do posłuszenstwa mieszkańców miasteczka 
Montejaque o pół mili od Rondy odległego. 
_ Mieszkańce miasteczek i wsi leżących 
na górach gdy spodziewali się przybycia Fran- 
cuzów, wysyłali starców kobiety i dzieci w 
mieysca niedostępne i nkrywali w iaskiniach 
- dobytek; swoich siedlisk, 
Jub wypadaiąc na równiny, zabićrali bydło 
tym Hiiszpanóm którzy się przeciw nam po» 

wstąć nie ośmielili, 
W Grazglemie znaydowała sie zbraiow- 


sami zaś bronili 


00 aps | zi 


Pio > się 


pad zasłoną do- 


$ 


nia góralów. Marszałek onle wysłał godó, 


woyska dla zdobycia tego miasta; bronili go” 


Hiszpanie pokąd wszelkićy niewypotrzebo-- 


wali anrunicyj:  przyprawiwszy nas o zna- 
czną stratę, uciekli między góry i na nowa 
zaieli miasto, kiedy zniego GW BEDSKE osada 
Francużka. zę i 

* W miesiąc potym oddziśł z trzech pułków 


my, lubo że był pokonał górali z łatwością 
w polu. 


huzarów , 
przednią straż oddziału, przybyli na rynek 
niedoznawszy oporu, lecz, rzęsistyna zasypa- 
ni ogniem wszyscy polegli: inńi dó 6pana* 
wania tego mieysca wysłani zginęli paz: 
sposobem, żadnćy nieprzyiacielowi nieuczy= 


/miwszy szkody. Ilekroć Francuzi uderzyli A 


na Hiszpanów broniących się: "między ge ami, 
zawsze prawie przymuszali ich do rozsypki, 
nigdy przecie pokonać ich nie mogli, sami. 


zaś znaczną ponosili stratę. 


Chociaż niekiedy w wielkićy B=" 
wali eile, wszelkie ich natężenia udaremniał 


sposób weiowania” nieprzylacióż ł; «i za zblie 
żaniem się naszych zastępów przechodzili ze 
skały. na skałę, z iednego stanowiska na drue 
gie: wytępiaiąc w ucieczce liczne „oddziały, 
czegośmy się nigdy pomścić niemogli. Z te- 
go sposobu woiowania zyskali 
(od samychże Hiszpanów) much” górnych, 
dla podobieństwa z tym EJ krzonym 0=* 
wadejm, < 3 
Oddziały wysłane z Rondy dla rozpo" 
znania mieysca lub innym koncem, były nie- 
fstanmie od tych strzelców napastowane. Ka- 
żde sprowadzenie żywności zostało. okupio- 
ne życiem kilku żołniérzy. Zaiste mogliby: 


7 


pi 


Se - 


nazwisko. 


1 
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Ci okopali się na rynku położo- 
nym wśrodku miasta, pozatykali okna pos. 
ścielą i zamkneli się w domach. „Dwumastu 
i, 4ótu woltyżerów składaiących 


2 
| 
À 


" śmy. do siebie zastosować wyrazy mm święa 
tego, że w tćy nięsławnóy waynie: głód 


swoiem „eiatem, pragnienie , własną, kr wię 


Š ukoigs. dla. odpokutowania zat niedłustność 


m 


naszy sprawy. se 

Gory. Granady f Mursii były RY AR 
Ra" i nieugiętym ludem zamieszkałe; pra 
wie we wszystkich górzystych okolicach do- 
nawało woysko -zaciętego odpore i w ciq- 
/Fakićy. to "ewobody 


- głym zostawało, boiu. 
żywaliśmiy. w żdobytćy Hiszpanii od: ićy 
granie do: bram  Kadyxu. Oblężenie tego 
miasta było w owym czasie iedyném. działa» 


Na 


niem woyskowém zasługuiącóna. na uwagę- 

, Wypbtrzebowawszy wszelkie zapasy w 
pobliższych. folwarkach znayduiące się, wy 
padało trzy: lub cztóry razy na tydzien wysy- 
słać oddziały iaady dla sprowadzenia żywmo- 


ści z alszych. okolic; -gdy zaś. niepodobna: 
«było - dla szczupłości. osaily używać tym koń- 


"cen piechoty, szukano wybiegów” dla unis 


knienia Diebespiscznegy aputkäniai z nieprzye' 


S przecie. EZA DE RE skatsczną. SK 


4 


0d nieiakiego czasu sprzyiało mi szczę- 
„ście. Mdawały mi się wszelkie przedsięwzię 
cia„snikt nie zginął w czasie kiedy główną. 
strażą dowodziłem. Żiołnićrze zawierzaiący 
łatwo przeznaczeniu, zaczeli iuż mniemać 
Aliści dnia 1. 
Maia byłem prawie śmiertelnie raniony. Dla 
pocieszenia mię mówiono, że się los: pomy- 


że nicmi szkodzić nie może. 


lit, jakoż w rzeczy samćy dnia tego'zastępo- 
wałem oficera, nad którym znać: zgubne. cz- 
wało. przeznaczenie. 

Powróciwsży do: zdrowia wyiechałem: 
dnia: 29. Czerwca z Rondy. na: wozie Woy- 
skowym wysłanym pod liczną zasłoną de: 

„(ssuny dla sprowadzenia ładunków. 
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-Z Ossuny udałem się do Essyki i i Korduby, 
"Tłuszcza Hiszpanów, z 200 lub 500 głów 
złożona _koczowała po całym krain; gdy 
ścigano tych. rokoszanów (Guerillas X) chroni- 
li się między góry przedzielaiące Andałuzytą 
od Estremadury i. Mańcii y i rozciągające się 
brzegiem morza; szćrzyli oni postrach w ca 


< kćy okolicy, i strzegli związku Kadyxu z dale 


szómi stronami Hiszpanii. Chodziły, między - 
niemi wieści o:porażeniu Frncuzów pod Trus 
sylla i o zwycięstwie odniesionćm na mo= 
ryzu przez Anglików. Jakkolwiek doniesienia 
te mało były podobne do prawdy, dowierza- 
no im i przyimowano ie z zapałem. 5 

-  Wpewnéy odległości od Korduby, prze= 
bywała Oni także 
chcieli wypłacić się z długu winnego Qyczy 
znie przejówaiąc krew naszą , lubo. bez mae 


tłuszcza  rozbóyników. 


"dzięi zdobycia łupu, 


Przeiechatem całą Mańciią;. na każdey 
stacyi wypadało czekać na powracaiące straże 
zasłaniaiące. wozy wysłane do Kadyxu. | Czę- 


A stokroć: z znużony „długów postoiem w lichdy 
"kwaterze, puszczałem się na los i poiedyn= 


czo: w dalszą drogę,ponieważ trudno była wyie» 
dnać sobie:straż z tey przyczyny,„że ginęło : MNG: 
stwo żotnierzZy przy przeprowadzeniu. gońców. 

Król Józef nie miał dostatecznych środków: 
do wybierania podatków. Na próżno. wysyłał: 
tym końcem oddziały woyska; mieszkańce: 


uciekali między góry lub bronili się zapal 


czywie w własnych: siedzibach. - Przyiaciele 
spokoyności płacili częstokroć za siebię i za 
drugich, aliści wnet pososili karę ostrą od 
naczelników rokoszan. Mieszkańce J/ańcić 
i okolic pobliskich roziątrzeni uciskiem obu=- 
rzyli się przeciw nam, tak: więc z każdym: 
dniem wzrastała liczba naszych nieprzyiaciół. 
W'nowéy Kastylii srożyły się także zaburze= 
nia»  Zalędwo Króla Jozefa niepoymali rokoa 


ew 


- 8zanie Ray. Franćuzów pod bramami sto- 
= zabijali. : i 

*"Zabawiwszy kilka tyg bodai w Madrycie 

wyruszyłem w “dalszą ` drogę zabespieczoną 


CY 
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przechodem licznych oddziałów ciągnących. 


ilo Hiszpanii. ` Tyni tylko wolno było wra» 
cać do Qyczyny którzy dla odniesionych ran 
- stali się niezdolnemi do służby woyskowćy; 
mieściłem się w tóy liczbie, aliści mimo star= 
ganych sił i zniszczonego * zdrowia winsz0- 
wałem sobię iż te okoliczności * uwalniały 


/ 


mię od uczestnictwa w niesprawiedliwych i 
niesławnych zapasach, oburzaiących su- 
mnienie. OECD NE RDZY 7 

Nie napotykałem iuż podróżnych ; na- 
tomiast szły wozy woyskowe lub oddziały z 


któremi pospołu nocowałem na zwaliskach 


"Żarmiast- dzieci ża“ 
biegaiących w cźasie pokoju rope podróżnym 
u wniyścia ‘do "WB; ,. dawały się widzićć czaty 
Francuzkie uważaiące z dala przy bywaiących, 

Niebespieczeństwo wzmagało się w mia=: 
Na ka- 
żdey prawie stacyi znaydowałem oddziały 


` opuszczonych: murów. 


rę zbliżenia do granic Francnzkich. 


nadeszłe z rozmaitych okolic półwyspu, któ-. 

re oczekiwały na nas dla udania się razem w 

dalszą drogę, 

„. RÓW, wracały zasmnucone, niosąc z sobą dr- 
"ty i chorągwie, te godła przeszłóy pomyśle: 
ności, dziś żałobą okryte, by we Frańcyi we 
Włoszech w. Niemczech w 
sce odnowić poległe zastępy, 
R ROSE, 


> 3 O podatkach w Frniicyi. ( Ciąg dalszy.) 
VP o d atki ałe - 

$ Pobor od. TV pisów, = 
We Fraficyi sprawiedliwość stała się: a. 
rzędziem przychodu dla skarbu, tak iak ka- 
tao stówar zyszenie 3ie, było przedmiotem: 


niestałe. . 


* 


i 
| 
` rzeczy samey nietrafnóm zdzićretwem obciąs' j 
äl 
Szczątki rozmaitych tych pnł- > 


Szwaycaryi i Pols 


łych: ae: się wszelkie « czynności proces= 


"był z razu; chwalony, ponieważ upatrywano, 


przedmiot podlegał kilkorakim opłatómt. 


dla: Rządu do szukania: zysków. - R mo od 
wpisù obeymuiący wszystkie Akta prawna | 
bądź sądowe bądź przed Notaryliszem zezna:. 
ne; został ustanowionym Roku 179%: ‘Opta; | 
ca się zaś z tego. powodu, iż treść wspo-. 
mnianych Aktów powinna bydź wciągnioną 
do Księgi przez Urzędników. Akta są podzielo= 
ne na klassy do'których, stosownie, należy się 
pobór stały lub stosuńkowy. W liczbie sta= 


rezolu 
cyie i t.p. Opłaty stosunkowe składaią się: Faj 
prócentu od wartości przedmiotów ʻO Które 


= r In 


spór zachodzi. waens sà SRA: | 
| 


sowe; iako to: zapozwy, wręczenia; 


Taryfa stanowi przepisy właściwe- Ten 
obrót skarbowy. do utworzenia: sobie zysków, 


winim nieiako urzędowe potwierdzenie“ za- 
pisanych Aktów, które nie było przecie rze< 
czewistćm , ponieważ wypis nieczynił się das | 
słownie, a przeto mie mógł zastępować .w ż0= 
rówego dokumentu. Takowy pobór był w 
żaiącóm Kapitał, gdyż przyzwoicie mszą- 
dzone podatki dochódtylko dotykać zwykły. | 
W reszcie przychód z tego poboru przy» | 
nosi do go` milionów franków, łącznie z dwi 
mastomia milionami kosztów, wynikaiących 
z potrzeby ' utrzymania OR PR Oficyaw. 
listów. z ~ 
Opłata od -Summ bypat Moriya 


$: 


Mniemano z razu, że Rząd yopik + 
na obciążeniu kapitałów poborem wpiso- 
wym; błądził znacznie atoli, kto przyzna 
wat mu tę niechóiwości cnotę, kiedy znał 
już z przykładu podatków stałych, że ieden: $ 


Dowodem tego wniosku, iest opłata.od 
sum pni bypotekowanych > pobierana przez udi 
rząd właściwy w-ilości 34 od $ła, odzkapiw © 

tatu 


ME SERIA 
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tate Fypotekowanego prócz 25 do 50; cens 
tymów należytości od wciągnienia, . Ta o-. 
płata czyniła około ośmiu: milionów - frans 
ków do roku: 

Pobor  Sportułow Sądowych: czyli Kan- 

cellaryiny: 7 

_<żÓw pobór stanowi poniekąd trzeci ro 
dźay opłaty: obriążaiącćy: kapitał: a: pobiera-- 
ney od każdego Aktu- wychodzącego z Swią-- 
‘tni, Sprawiedliwości.: Różni się: w miarę: 
wartości przedmiotu od. 1. Er. 503. cen: do 5.- 
franków. Pisarz sądowy odbięra: prócz: tego: 
5P cent: od: odpisu. Pobór sportułów: czyni: 
do: 5, milionów franków. = 

Pobór: od Stępla:. 

; Każdy. Przedmiot stosniący się: do: wpi-- 
su. podlegał opłacie stępla,, z czego: wynika,, 
że kapitały po raz' czwarty podatkiem: są.0+- 
— barozone, co też rozciąga: się do: Aktów hya: 
poteki. Lecz'nadto, wiele pisni obcych: wszel-- 
kićy opłacie, iako: to: Metryki,. Baszporta,: 
kwity, prośby. mieszczą. się pod. ustawą: stę 
awsze stosnie'się: do: war=- 
ości rzęczy,. lecz ti do: wielkości : arkusza,. 
przez ca cona ieoa TOCYN do 1. fran-- 
Ka od ćwiartki różniła się: Wexle były: o- 
zmaczone stęplem: zastosowanym: do' ich: wa-- 
duty. 


> 


- Dzienniki i'Pisma' 'peryodyczne: podlega=- 
"ły stęplowi odpowiadaiącemu: ich: obszerno-- 
"$ci, mianowicie po 3, i 5, centymów:od'po-- 
łowy, arkusza:. Pobór: stęplowyy przynosił: 20) 
milionów franków.. 

- Dochody: celhes; pochodziły: ze: zrzódeł! 
podobnych. do: cła: przygranicznego: w Hru=- 
siech.. Bonaparte albowiem! osadził: granice: 
potróynym, rzędem.  oficyalistów,, liczących! 

-i glow 60; 000; Korpus: ten: byt urząlzony i u=- 
 zbroiony: na: wzór: woyska: i zostawał na le- 
©  żachi wo chatach: nayczęścićy ' podzienmych, 
adi Nro' g. 


im iedynie' na: ozci: 


rozciągającychsię wzdłuż granicy, z kąd każdy ` 
obićżdzał. swóy okrąg,'napodobieastwo my- 


(śliwca fab gaiowego- zwiedzaiącego obręby. 


Gelnicy toczyli nieustanną woynę opar- 
tą na obrotach. iaia sztucę zasadzek do wyso- 


Kićy umieiętności posunionóy; z czego ic- 


-dnak zdarzyło się nieraz, że niewinnego mie-- 


szkanca' przez pomyłkę: lub: swąwolę zabili: 
Owe woysko: podzielone było' ne: dwie: części 
iako to: zbroynych: i piszących: ofioyalistów < 
Zawiadywali iego-czynnościami Dyrektorowie: 
Korrespondencyi! ( w liczbie: 20) Podinspe= 
ktorowie,. wyżsi i niżsi poborcy i rewizoro-* 
wie: Dyrektor używał władzy i żołdurównia-: 


iących: się Jeneralskim ,„ zgoła wszyscy urzę-- 


dnicy Celni byli: dobrze‘ płatnómi;. zbywało' 
i sławie. Strażników” 
dobićrano: z naypodleyszego: motłochu. 
Riozlegały się zewsząd pochwały zwo** 
lenników. Bonapartego. względem urządzenia! 
oet, które w ich zdaniu podnieść miało prze-*. 
mysł: w kraiui is zniszczyć: go: u obcych;: ono’ 


atoli „1 mieściło się: w rzędzie tych; licznych 


środków: wym) usu: iakićmi Rząd: obarczał: o= 
bywateli.. Kiedy:zaś ten: stał'się: uciążliwym 
do zbytku, urosła z łona nędzy: nieznana w 


` Narodzie klaba ludzi poświęcaiącychsię:prze=- 


mycaniw (contrebandiers) i wiecżney woy=' 
nie zceluikamii Zamiasy zachowania: téy nies 
pomylnéy i prostéy zasady. która naucza, że: 
przedmioty: podlegające podatkóm: konsum- 
pcyinym,. akcyzowym: i celnymi iak: nay»* 
ninićy. opłatą obciążone bydź maigs: koncem! 
otdstręczenia: przeniycaiących! od! zbyt szczu-- 
płego| zarobku, nałożono na' płody: A'ngieł-- 
skie: osądnicze' i: rękodzielniane;- opłatę od 
stw do: dwustu! ódista „ 0'czóm: gdy: w prosto=- 
cie lab' bezczelności: swoiëy mówił” Radzca 
stanu” Oretet! szerzył: się: z: pochiwałami nad! 
dowcipem: wyiawiaiącym: się: w urządzeniu, 
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ASG dochody skarbowe," i nieprzy- 


dzownie pofrzebnć dła doRodzielni. kralo- a 


czyniaiącym żadnych wydatków: admini- <wych, iako to: żelazo Szwedzkie, skury Hi-. 


z stracyi. 
Wstrzymamy się od w uwag nad 


tym przedmiotem, czerpanych z nauki skar- 
- bowey, z którychby dowićść można ile to u- 


rządzenie było szkodliwćm dla przemysłu. 


Wykryiemy iedynie sroniotńe wypadki wy- 


~ nikaiące z ustawy celney. 


Weydźmy naprzód w rozpoznanie dla 
kogo była pożyteczną. z 
1.) Dla posiadaczy przywilejów wyłą- 
cznych (monopolistes), którzy mogli prze- 
dawać płody własne drożćy, niżeli koszto- 
: wały płody zagraniczne. Aliści 
dał tu- bezpośrednio na ubogich, ponieważ 


cięzar spa- 


rozciągał się do materyi pospolitych wełnia- 


nych, do płócien, pończoch, towarów żela- 
'znych i narzędzi rzemieślniczych. Wysoka. 
cena robocizny podnosząca się z ubywaniem 
ludzi ginących w ustawicznych woynach, by- 
ła na przeszkodzie wyrabianiu tych towarów 
we Francyi tak tanio iak za granicą. 
żęnie robocizny wynikało także po części z 
tądże ustawy celne tamówały. handel zamien= 

ny zprowińcyiami ościennemi, tak iż płody 
Frańcyi północney były droższómi w Powia- 


Podro= 


tach iey południowych niżeli gdy by i ie zWłoch 
lub morzem sprowadzono. €zyliż na tém 
zyskiwały Departamenta Alpeyskie że żyzne 
Belgiie należały do Państwa Francuzkicgo? 
Pożytkowanoż w Lotaryngii i w Normandyi 


z win rodzących się nad Garumna kiedy te, 


droższe tam były niżeli w Rossyi ? 

2.) Druga część korzyści z ustawy cel- 
ney spływała na przemycaiących. We wszy- 
stkich częściach Francyi možna było nabyć 
towarów Angielskich ,,ą moda w Paryżu > 
gieła N: «poleona nawet, pod swe żelazne iarż- 


mo. Były ieszcze płody zagraniczne nięo» 


„odmętówi ludzkości (a tym byli zaiste Ceł. -| 
t nicy) który więcey zyskiwał na podeyściu 


| 

szpańskie i Rossy iskie, cyna Angielska i t. p. ` | 
Nie masz zaiste stowarzyszenia dosk0a 
naléy uporządkowanego nad zgromadzenie 
przemycaiących. Podzielone zostało na iaż j 
zdę stawaiącą do bitwy ina piechotę trudnią= | 
rzen Pierwsza _ 
złożona ze zbiegów, ze  zbrodniów, z Celni- 
ków wykluczonych, | 
| 


cą się przenoszeniem towarów, 
i z wszelkiego rodzaju 
w pochodzie piechotę 
nakształt woyska ie 
towar przemycony; ten drugi oddział two= 


dk 
łotrów ,: zasłaniała 
dzwigaiącą w tornisirach 


"rzył się z mieszkańców przygranicznych, Kie- 
dy spotykały się te zastępy z Celnikami odu 
niosły zwycięstwo, doprowadzały swoią pie» 
chotę do przeznaczonegó mieysca, ieżeli los 
walki był dla nićh niepomyślny, ratowali się: 


ucieczką zrzuciwszy z siebie ciężar. 

3:) Część opłaty celnéy. spływała na Cel- 
ników i przemycaiących skoro tylko p | 
rozumieć się mogli na oszukani e Stim 
CO zdarzyło częstokroć. Jakież to było za- - 


ślepienie Rządu, iż powierzął swoie dochody -| 


$ 
władzy, niżeli na wiernćm wykonaniu ićy I 

$ 
rozkazów ! ` ł 


4. ) Kupcy Francuzcy nabywaiący towar 


'przemycony zyskiwali także należącą od nie- 


go opłatę, lecz ze szkodą R ów, 
ninicy odważnych. : > za | 
Kto nadewszystko ocenić potrafi zgubny 
wpływ ustawy celnéy na moralność miesz- 
Kanców przygranicznych, chociażby nie po- 
liczono w ich rzędzie owe kupy hultaiów (dla | 
towarzystwa zginionych ) które zbroyną ręką 


popićrały dżieło przemycenia. — Tżaliż kie- 


dy zastanowił się nad tém Bonąparte*— By» , 
naymnićy! — Dzieci nawet stały się narzę- 


s 


s > 

dziem zdróśnośej * One Sedziły Ż za dzienną 
opii pochodu przemycaiący ch i pobytu Cel. 
"ników, RE i drugim na przemian usłu- 
giwały, - NACE 

© Zuchwałe zamiary Bonapartego wyia= 


wiaiące się z iego czynów, popieranych gwat- 
tem i trwogą, nacechowały ustawę celną, mie-' 


szczącą się w kolei iego ulubionych wyo- 
brażeń. Prawa karzące iakićmi' wspićrał to 
dzieło, były nieludzkie i oburzaiące. Zaska- 
rzenie Celmika znaydowało w sądach pawa- 
ge urzędowego świadectwa; zeznanie dwóch 
_Celników było dowodem dostateczńym; wy 
kroczenie - poiedyńcze pociągało do *odpó- 
wiedzialności mieszkańców i 
Spisek uknowany na Celnika, uważany był 
za zdradę kraiu, i za rokosz przeciw wła- 
dzy, Przemycaiący chociażby był tylko w 


kiy uzbrojony podlegał karzę śmierci. Ko. 


mory miały forum exsemtum, nazwane sądem 


Profossowskini (prevotal) a ich naczelnik 
mieścił się w hierarchii politycznćy zaraz 
o. Biskupie. © ES - ; š 
i Przepisy: abraniające dowozu tówaró W 
óbcych rozciągnione były” do wywozu zboża. 
Pisma processowe Komór Celny ch są obie- 


rzłómi pómnikami pada SUUSEO SE 
dostąpić może. ś 
Z tych przekonać śię można, że Ociec 
obwinia syna, brat przeciw bratu świadczy;— 
związki 
przysięstwo stało się pospolitóm 1” 
Obmierzłe to urządzenie przysporzało 
Rządowi wydatki wynoszące 35'0d sta, $zko: 
dy zaś iakie z niego kray ponad nie mogą. 
bydź ocenione. 


rodzinne są potargane, krzywo- 


*Bobory RJEANOCZOER > © 53038 


sie z dnia 3. Ventóse Roku agio: podatkowi 
- utworzonemu z połączenia opłaty od trun- 


> = = 


całćy "gminy. 


Bonaparte nadat to nazwisko w Dekre- i 


' ków nowo ustanówłondy, z opłatami dawe « 


nieyszómi od tabaki i kart, powozowi Lee 
glugi wewnętrznóy,od towarów wyrabianych $? 
ze złota i srebra, od soli i od dróg. 

Pobićrano uciążliwym sposobem opłatę: 
od trunków, iako to: wina piwa i wodki. Of.. 
cyiałiści należący do tey odnogi administracyi 


- zwićdzali winnice i spisywali ich zbiory. Włas! 
ściciel powinien był opłacić pobór przed cżasem* 


który mógł odzyskać późnićy na nabywcy: 
Zalecono było Piwowarom i Gorzelni- 
kám przyzywać Ofi.yalistę za świadka "przy 
robocie.  Obowiązani zaś byli do' kupienia 
sobie konsensu na rzemiósło, co nieuwalnia- 
ło bynaymnićy od opłaty 'ód trunków. 
Zawiadywanie zjednoczonych poborów 
było poruczone oddzielnym urzędnikóm, na 
czele których znaydowali się Dyrektorowie, In- 
spektorowie , Kontrolerówiei Strażnicy kon- 


ni i piesi; każdy z nich miał pewny udział 


„w żabranym przedmiocie. Osttożność wska- 
; zata w krótce potrzebę urządzenia, zapewnia» 
iącego ściślćy dochody z tóy odnógi skarbo- 


wëy; w myśl tego, wymierzono statki iopiea 
czętowano garnce czyli czapki przy kotłach, 
Nie'było zgoła przedmiotu który By się 
zdał drebnym w oczach prawódawcy. Fabry- 
kant opłacał ieden, przewożący drugi, nas 
bywca trzeci pobór; òd poiedyńczego przedz. 
miotu. Przepisy postanowiły miarę beczek i 
wielkość flaśż, liczbę kroków w odległości 
których stawiane bydź miały, zastrzegły oraz 
abyenie było wniyścia do piwnic z domów 


= 


sąsiedzkich, oznaczyły nawet to mieysce be-. ~ 


Czki gdzie powinien bydź założóny liwar i 
ilość trunku iaką Oficyialista do próby mógł 
utoczyć. = 

Bonaparte nie sądził bydź rzeczą siebie 
nićgodną wydać-w Medyolanie, w dniustyma 
kiedy zdobił swe skronie żelazną koroną 


kakai 


i 


4Włoską): Dekret, rozróżniaiący nayściśley: 
dwa gatunki. podpiwka ,, iaka. to: nalanego: 
na: drożdze (?) i wy.warzonego.. 

Pobór od: trunków był. więc nowym: pe-. 
datkiem: obciążaiącym. część. płodów: ziemi:. 
Pokup zaś: i ceny, stanowiły, na: kogo: spadać: 
ma, ciężar; czyli to: na wyrabiaiącego: czyli. 
též na. konsumuiącego.. 

Pobory zjednoczone: czyniły do-40: miliż. 
onw, Liwrów:, > 
Opłata. od: Tytuniw i Tabaki:. 
Przedaż: tabaki: była: Kxólewszczyzną za 
panowania Burbonów: i zostawała pod zawia-. 
dywianiem. właściwego: urzędu:. Zgromadze». 
nie Narodowe: uwolniło: od opłat ten. rodzay: 
rolniczego: przemysłt;: Dyrektorium. nałoży» 
ło: nań: pobór: dwóch, soldów od furita;: Bonasi 
naparte'wyiął z'liczby, towarów: pozwolonych,, 
— tytunie: któreby. nie. były wyładowane: w. pe- 
_wnychi portach. uprzywilejowanych.. W. Roku. 
1808:. wzięto: pod: dozór: uprawę; tytumiu w 
Roku: 3810.. obiąt, Rząd: fabryki: tabaczne;: w 
Boku: 1819: wynosiła, iuż. opłata: odi funta! 
frank. ieden:. Przychód! iéy; ogólny: czynił: 49 
milionów. Liwrówz. 7 
Opłata: od: przewozowy, taki kans 
handlowi: rozciąga, się; do wszelkich, towarów: 


bądź lądem: bądź) wodą prowadzonych, ainas. 
„ wet: do mieysc w Dyliżansach,. Zmusza:oraz. 


wożniców. naiemnych: do, zaieżdzaniai do) 
"wskazaney gospody; Prómyi statki przewo 
zowe nie są; od'nićy: wyłączone.. 
Opłąta od'złota.iisrebra,,dotycze wszel;- 
Ką: robotę; z tych: kruszców. 
| kabrykaskarć: iest Królewszczyzną:. 
Opłata odisoli'znienawidzona:za Rządu Króż- 
łów ,, zastąpiła: za: panowania: Bonapartego! 
my to odidrogi i: dała się; poczuwać tómiizdro-- 
zmościamii w‘ poborze: Które: były, dawniej; 
iggy cecha. 


Wynosi w szczególe. r. sald od funta? w: 
ogóle: 50; milionów. Liwrów..- fa 


Opłatę Konsumpcyina, czyli: rzeczywi: ; 


ście: akcyza: od płodów. pożywczych miałą 
mieysce za: panowania: Królów. pod: nazwi* 
skiem: Octroi i: stanowiła fundusz: do' Opę-. 
dzenia potrzeb gmin. mieyskich. 


cyi, i rozszórzył ią do' waj.: 

Załutwiaią się: z nidy: wydatki. gmin ; 
prócz: tego pobićra: od:tey skarb: część: 10. na 
chleb do+suppy: dla żołnićrzy.. 

Kazdy przedmiot przydatny. do iędzenia: 


i picia, a. nawet bydło rzeżnicze Pnzęgie tóy: i, 


podlega.. Paa 4 
Stawienie kaucyl, nie iest) wprawdzie: 


podatkiem, lecz może: bydź uważane za wy- 


'muszoną, pożyczkę; ad' urzędników zawiadu=. 
iących: dochodami.i pobićraiących opłaty, iae: 
Kocż od Notaryuszów,, Komorników i tp. 

| Opłata:od. listów | przynosząca: za du. 
Erdem ka O ERNES liwrów., nie Di 
górowała: do: tey. iląści: za: panowania: Bona- 
partego;, chociaż o> roo/od eta: podniesiono ce-- 
nę; portoryi ;: bądź.że: ograniczyły. się: stosun=- 
ki», bądź tóż że: handel! upadat, „że opłata bye- 
ła: zbyt: wielka, naostatek: że: obawiano: się: 
Polieyi. tayney,, upoważnionćy: do' przezićra=- 
„nia; listów i: palenia: tych: które. się niepodo»- 
bały.. 5 

| „łłotieryda, 

To oschłe" zrzodło. dochodów: za: Rządu 

Królów, z:któregoyledwo: 6; milionów. liwrów: 


| wyczerpać można: było,, wytoczyło za: panoe- 
jez Ornar Dyro Ą 


wania Bbnapartego'ska rb'w. 23,miliony. fran=. 
ków: zamożny.. Jest: tui zaiste: niezawodna: 
skazowka: zepsucia, obyczaiów.. 


Makie: to ustawy. skarbowe: groziły: a 


ióm: gdzie: oręż Erancuzki. narzucał. prawa». 


RETE TĄTZEATTSCCRYK W PORZE EEEE | 


Bonaparte. 
przywrócił tę: opłatę; upadłą, w czasie Rewolue- i 


¥ 


